Zarys  zajęć  przeprowadzonych  w  Zespole  Edukacyjnym  ALIS  we  Wrocławiu

w styczniu  i  lutym   2010r. ( w tym ferie zimowe)  przez  Agnieszkę  Oszmiańską-Polowy  -  nauczyciela  j.niemieckiego

Klasa  1  

Słownictwo:

Piosenka – rap:

Ich  gehe  in  den  Laden  und  kaufe  Marmelade,

ich  kaufe  Brot  und  Schinken,  Wasser  und  Saft  zum  Trinken.

Im  Laden,  im  Laden  ist  alles  zu  haben.

Ich  gehe  ohne  Mutter  und  kaufe  ein  Stück  Butter

Ich  kaufe  Lutscher,  Kuchen,

Tomaten  muss  ich  suchen

Im  Laden,  im  Laden  ist  alles  zu  haben.

Wypowiedź własna  (do  nauczenia się na pamięć – oczywiście z własnymi danymi ( )

Ich  heisse  Ala  und  bin  7  Jahre  alt.

Ich  wohne  in  Wrocław,  in  der  Śliwkowastrasse  Nummer  6.

Ich  besuche  ALIS-Schule  in  Wrocław.  Ich  besuche  erste  Klasse.

Ich  habe  einen (keinen)  Bruder.  Ich  habe  keine  (eine) Schwester.

Ich  spiele  Tenis  gern.  Ich  spiele Fussball  lieber.  Ich  lerne  Deutsch  am  liebsten (.
Miasto:

Wprowadzony  został  eksperymentalnie  tryb  rozkazujący  (było  to  niezbędne  do  przeprowadzenia gry  „miasto  ślepców“ na specjalne  życzenie pierwszaków)

Fahre  geradeaus!  Jedź  prosto!

Biege  links  ab!  Skręć  z  lewo!

Biege  rechts  ab!  Skręć  w  prawo!

Kehre  zurück!  Zawróć!

Halte!  Zatrzymaj  się!

Parke  links!  Zaparkuj  po  lewej  stronie!

Parke  rechts!  Zaparkuj  po  prawej  stronie!
Klasa 2/3

W  klasach  2  i  3   zajmujemy  się  również  kształtowaniem  umiejętności  posługiwania  się  tekstem  pisanym.  

W  listopadzie  przeprowadzono  już  pilotażowy  program  ćwiczeń  rozumienia  tekstu  ze  słuchu.  Dzieci  mają  egzemplarze  tego  testu.
Słownictwo:
miesiące:
Januar  styczeń,  Februar  luty,  März  marzec,  April  kwiecień,  Mai  maj,  Juni  czerwiec,  Juli  lipiec,  August  sierpień,  September  wrzesień,  Oktober  październik,  November  listopad,  Dezember  grudzień
sformułowania:  im  Januar  w  styczniu  itd.

godziny:

um  2  Uhr  o  godzinie  2/14

um  halb  4  Uhr   o  wpół  do 4 

miasto:

Fahre  geraudeaus!  Jedź prosto!

Biege  links  ab!  Skręć  w  lewo!

Biege  rechts  ab!  Skręć w prawo!

Kehre  zurück!  Zawróć!

Halte!  Zatrzymaj  się!

Um  die  Ecke  za  rogiem

Ich  habe  mich  verlaufen.  Zgubiłem  grogę.

Entschuldige,  wie  komme  ich  zum  Hotel  „Stinktier“?  przepraszam,  jak  dojadę/dojdę  do  hotelu  „Skunks“?
Strand  plaża,  Fluss  rzeka,  Bank  bank  (też  ławka),  Konzerthaus  sala  koncertowa  (coś  w  rodzaju  Impartu,  Firleja),  Reihenhaus  szeregówka,  Laden  sklep,  Krankenhaus  szpital,  Apotheke  apteka,  Denkmal  pomnik,  Strasse  ulica,  Gasse  mała,  wąska  uliczka,  Allee  aleja  (zwykle  szeroka  ulica,  typu  Powstańców śl.),  Frisör  fryzjer,  Einkaufszentrum  centrum  handlowe,  Kindergarten  przedszkole,  Gefängnis  więzienie,  Platz  plac,  Buchhandlung  księgarnia,  Bibliothek  biblioteka,  Kirche  kościół,  Polizei  posterunek  policji,  Restaurant  restauracja,  Sporthalle  hala  sportowa,  Kinderarzpraxis  praktyka  pediatryczna,  Café  kawiarnia,  Tankestelle  stacja  benzynowa,  Wohnblock  blok  mieszkalny,  Kinderkrippe  żłobek,  Kreuzung  skrzyżowanie,  Post  poczta,  Bäckerei  piekarnia,  Tierarztpraxis  praktyka  weterynaryjna,  Fitnessklub  klub  fitness,  Friedhof  cmentarz,  Geschäft  mały  sklepik  (też  interes),  Feuerwehr  remiza  strażacka,  Dom  katedra,  Parkplatz  parking,  Einfamilienhaus  dom  jednorodzinny,  Konditorei  cukiernia,  Ampel  sygnalizacja  świetlna  uliczna,  Zahnarzpraxis  gabinet  stomatologiczny,  Uni  uniwersytet,  Schule  szkoła,  Bushaltestelle  przystanek  autobusowy,  Supermarkt  supermarket,  Hotel  hotel,  Spielplatz  plac  zabaw,  Hafen  port,  Brücke  most,  Hochhaus  wieżowiec,  Brunnen  fontanna  (też  studnia),  Oper  opera,  Bahnhof  dworzec  kolejowy,  Stassenbahnhaltestelle  przystanek  tramwajowy,  Flughafen  port  lotniczy/  lotnisko,  Rathhaus  ratusz,  Schwimmbad  basen

Wprowadziliśmy  tryb  rozkazujący  wyłącznie  skierowany  do  2  osoby  liczby  pojedynczej  (du-  ty)  w  postaci  próśb  o  załatwienie  czegoś  w  mieście,  wykonanie  pewnego  zadania  (przyporządkowanie  też  tego  rozkazu  do  nazwy  miejsca,  gdzie  możliwe  jest  jego  wykonanie):

Schwimme!  popływaj

Parke!  Zaparkuj!

Schlaf  gut!  Śpij  dobrze!

Tanke!  Zatankuj!

Trinke  Wasser!  Napij  się  wody!

Küsse  das  Kind  Und  sage  „Lerne  gut!”!  pocałuj  dziecko  i  powiedź  „Ucz  się  dobrze!“!

Zahle  dein  Geld  aus!  Wypłać  pieniądze!

Sammle  Pilze!  Zbieraj  grzyby!

Spaziere!  Pospaceruj!

Kaufe  Blumen!  Kup  kwiaty!

Besuche  Oma  im  Krankenhaus!  Odwiedź  babcię  w  szpitalu!

Iss  zu  Mittag!  Zjedz  obiad!

Nimm  deine  Jacke!  Weź  kurtkę!

Hole  deine  Freundin  ab!  Odbierz  swoja  przyjaciółkę!  (z  dworca/ szkoły  itp.)

Gib  mir  die  Hand!  Daj (podaj) mi  rękę!

Setz  dich!  Usiądź!

Lass  dir  neue  Frisör  machen!  Zrób  sobie  nową  fryzurę!  (dokładnie:  daj/każ  sobie  zrobić  nową  fryzurę!)

Sei  pünktlich!  Bądź  punktualny!

Sei  brav!  Bądź  grzeczny/dzielny/odważny!

Sei  ruhig!  Uspokój  się!  Wycisz  się!

Rufe  Polizei  an!  Zadzwoń  po  policję!

Mache  Ordnung!  Zrób  porządek!

Lade  deinen  Freund  zum  Restaurant  ein!  Zaproś  przyjaciela  do  restauracji!

Wasche  deine  Hände!  Umyj  ręce!
Geh  nach  Hause!  Idź  do  domu!

